
唐镇洪德桥在时光中静静矗立
申景如画

洪德桥位于今浦东新区唐镇虹三

村，是一座南北向的石桥，在数百年间

静静地横跨于陈家沟之上。

洪德桥亦称虹天桥，始建于清雍正

年间（1723—1735年），重建于清乾隆二

十年（1755年），清道光十年（1830年）重

修。洪德桥桥身为苏州金山石质，单孔

平梁桥，长约15米，宽1.76米，两侧各设

两块石板，镶嵌在三根石柱之间作为桥

栏，石板上刻龙凤图案，石柱上有小

狮。桥体结构讲究，条石桥梁架于桥帽

石上，再通过桥台将堤岸和桥面连接。

桥帽石是主要的承重构件，承受来自上

部荷载的应力，并竖直向下传递到水盘

石和基础上。

洪德桥的桥面西侧刻有阳文桥名；

桥墩刻有对联一副，因年代久远，字迹

稍显模糊，一说：“花村稳阁上云级，绿

水长堤飞彩虹”；断石上刻有“乾隆岁次

乙亥荷月”等字样。洪德桥与其西北的

另一座桥共同承担了此处丁字河道的

交通。2002年，洪德桥被公布为浦东新

区文物保护单位。

文 沈琦华 图 金晶

姜椿芳是翻译家、出版家、教育家、社会活动家，被
誉为“中国大百科之父”。从20世纪30年代中期开始，
他在上海的外滩26号、吴江路60号等地都留下了身影。

姜椿芳
周边漫步

的上海岁月
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▲ 吴江路如今

已经华丽变身
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外滩   号，

    年落成，公

和洋行作品，是

当时上海第一次

全部采用金属窗

框的建筑

亚洲文会大楼旧址
地址：虎丘路  号

1932年竣工，由公和洋行设

计，系五层钢筋混凝土结构，平

面呈正方形，属于装饰艺术派风

格建筑。底层为斩假石墙面，以

上各层为泰山砖墙面。正立面

以竖线条为主，顶部的装饰采用

中国传统图案。二层挑出阳台，

栏杆也是中国式的。亚洲文会

大楼曾是上海博物院的所在地。

美琪大戏院
地址：江宁路  号

美琪大戏院由中国建筑师

范文照、中国结构工程师杨宽麟

设计，馥记营造厂承建，钢筋混

凝土框架结构，整体呈现装饰艺

术派风格特征，造型简洁优美，

线条明快，既保持了古典建筑的

风韵，又融入现代建筑的豪华。

戏院大门设在江宁路、奉贤路转

角，大门上方挑出圆弧形雨篷，其

上正立面呈弧形，凸出四柱直贯

到顶，贯以五扇饰竖直玻璃长窗

至顶，顶部圆盘状，饰以中国式花

纹。美琪大戏院于1941年10月

15日建成，1966年5月改名为北

京影剧院，1985年恢复原名。

爱文公寓

爱文公寓建筑群现在被称

作联华公寓，由三幢混合结构公

寓组成，现址涵盖北京西路

1341—1383号、铜仁路304—330

号及南阳路208—228号。爱文

公寓由著名建筑设计师邬达克

在1931年设计，1932年5月竣

工。爱文公寓总体布置采用南

北行列式，立面简洁，饰水平线

条。爱文公寓和武康大楼有些

类似，远远望去，像一艘大船矗

立在北京西路铜仁路口。
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译路潜行
姜椿芳1912年出生在江苏常州武进

县西横林（今常州市钟楼区西林街道），父

母是城市贫民。为谋求职业，姜椿芳16岁

时被伯父接到哈尔滨学习俄文，原本想在

中东铁路找个工作帮补家用。两年后，他

在苏联人办的光华通讯社找到了做俄文

翻译的工作，每天下午从俄文报纸上译两

三千字，第二天见报，俄文水平得到了很

大提高。1932年，他又到英国人办的英亚

社工作，同年加入中国共产党。姜椿芳担

任中共满洲省委宣传部干事时，他家是党

内的秘密机关。这一时期，他结识了东北

抗日联军司令杨靖宇。杨靖宇曾藏身在

他家里，开展秘密活动。受姜椿芳鼓励走

上儿童文学之路的任溶溶曾在《姜椿芳同

志在哈尔滨》一文中记录过这段往事，

1933年杨靖宇曾以商人身份回到哈尔滨，

“仍住在姜椿芳家里，在那里开会，住了一

个多月，临走时，把一件大衫和一条褥子当

掉做路费。他走后，姜椿芳同志的母亲把

大衫和褥子赎回来，年年晒一晒，等着杨靖

宇同志回来。可是杨靖宇没有再回来，这

件大衫和褥子如今就保存在博物馆里。”

1936年6月，姜椿芳因编辑《大北新报

画刊》而被日寇逮捕，经营救出狱后，转到

上海开展地下工作。到达上海之后，姜椿

芳进入苏联人在江湾办的亚洲影片公司

当翻译，除了担任苏联人的日常翻译之

外，还负责翻译苏联影片的内容，以及广

告宣传工作。当时，亚洲影片公司租赁了

位于北四川路虬江路口的上海大戏院放

映苏联电影，姜椿芳也借此机会结识了上

海文艺、新闻界的进步人士欧阳予倩、蔡

楚生、夏衍、林淡秋等。

1936年10月10日下午，已在病中的

鲁迅带上全家到上海大戏院观看根据普

希金小说《Dubrovsky》改编的故事片《杜勃

洛夫斯基》（当时中译名《复仇艳遇》）。影

片放映前，姜椿芳与鲁迅见了一面。对于

这段往事，姜椿芳曾在一篇文章中回忆：

“有人把我介绍给鲁迅先生，我指着为这

次放映而出版的纪念普希金逝世100周年

的纪念册说，有关普希金生平和作品的叙

述，都是根据鲁迅先生所主编的《译文》月

刊的资料辑成的。并且告诉他，这部影片

的翻译名称，国民党政府电影检查会一再

挑剔改变，改成了现在的样子。鲁迅先生

带着愤慨的口气说，检查官就是要把作品

的题目改得人们不知道这究竟是什么作

品。因为影片即将放映，我匆忙地送给他

两张赠券，请他下次来看电影，就分手了。

想不到《Dubrovsky》是鲁迅先生生前所看

到的最后一部影片。过了一个星期……鲁

迅先生便与世长辞了。”

以笔发声
上海沦陷之后，根据党的指示，姜椿

芳进入位于外滩26号的苏联塔斯社中国

分社担任翻译。进入塔斯社之后，姜椿芳

与上海分社社长罗果夫积极沟通，最后由

苏联人出面向租界当局申领出版许可证，

以苏商的名义创办了中文版《时代》周刊，

主要报道苏联反法西斯战争的情况。

1941年8月，《时代》周刊出版，不仅在上海

影响很大，在解放区和国统区都被广泛传

阅，我国人民由此了解到反法西斯斗争的

真实情况，并且增强了抗日战争最后胜利

的信心。时代出版社在姜椿芳的领导下

翻译出版了大量革命文学著作，如屠格涅

夫、普希金等人的作品，还出版了《苏联文

艺》《苏联医学》等杂志。

抗战胜利，姜椿芳立即创办了《时代

日报》。当时，时代出版社分为编辑部、印

刷厂、发行所、装订工厂等多个地方办公，

避免了不必要的掣肘。吴江路60号被登

记为总社社址，实际是发行所，编辑部则

在武定路成都北路口的万利印刷所楼上，

姜椿芳每天到那里办公，译一篇稿子，印

刷工人便排一篇印刷。1946年6月，国民

党悍然发动全面内战，上海众多进步刊物

相继遭到查封，唯有以苏商名义出版的

《时代日报》凭借特殊身份在严酷环境中

坚持发声，成为中国共产党在上海唯一的

公开宣传阵地。

1949年之后，姜椿芳牵头创办了上海

俄文学校（上海外国语大学前身），为新中

国培养出大批急需的外语人才。之后，他

担任中共中央马恩列斯著作编译局副局

长，参加组织领导《马克思恩格斯全集》

《列宁全集》《斯大林全集》的翻译工作，以

及《毛泽东选集》及中央重要文件外文版

的翻译出版工作。1978年，姜椿芳不顾

罹患青光眼视力微弱，仍以66岁高龄挑

起了筹组大百科全书出版社和编辑大百

科全书的重担，把晚年的主要精力献给了

中国大百科全书事业。姜椿芳于1987年

与世长辞，赵朴初亲笔写下挽联：“魔氛谷

里，捷报遥闻，最难忘万暗孤灯时代传声

手；文化园中，灵苗广种，不独是百科全书

事业奠基人。” 文 沈琦华 图 金晶
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